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EZSP18VL2A
GUIDA DELL'UTENTE
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Grazie per aver scelto l'ELETTROUTENSILE SAW!
Non vedi l'ora di iniziare, quindi saremo sintetici! 

Iniziamo!
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DESCRIZIONE DEI SIMBOLI
L'uso dei simboli in questo manuale è atto ad attirare la vostra attenzione sui possibili rischi. I simboli di sicurezza e le spiegazioni che li accompagnano devono essere perfettamente compresi. Le avvertenze di per sé non eliminano i rischi e non possono sostituire le azioni adeguate a prevenire gli incidenti.
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Questo simbolo, che indica un punto di sicurezza, indica un'avvertenza, un avviso o un pericolo. La mancata osservanza di questo avviso può causare un incidente per sé stessi o gli altri. Per limitare i rischi di lesioni, incendi o scosse elettriche, seguire sempre le raccomandazioni indicate.
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AVVISO – Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere il manuale di istruzioni
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Conforme con i regolamenti dell'UE.
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AVVISO Indossare sempre gli occhiali di protezione, la maschera antipolvere e i guanti quando si utilizza il prodotto.
Il simbolo del cassonetto della spazzatura barrato con le ruote indica che l'oggetto deve essere smaltito separatamente dai rifiuti domestici. L'oggetto deve essere consegnato per il riciclaggio in conformità con le norme ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti. Separando un articolo contrassegnato dai rifiuti domestici, si contribuisce a ridurre il volume dei rifiuti inviati agli inceneritori o alla discarica e si riduce al minimo ogni potenziale impatto negativo sulla salute umana e sull'ambiente. 
[image: image6.png]



Trasformatore Classe II.
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Leggere il manuale di istruzioni prima di qualsiasi utilizzo.
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Solo per uso interno.
Polarità del terminale di uscita.
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Non esporre la batteria all'immersione o all'acqua.
Non esporre la batteria alle fiamme. Possono esplodere e causare lesioni.
[image: image9.png]



Non esporre la batteria a temperature eccessive superiori a 40°C. Non caricare o conservare la batteria a temperature inferiori a 0° o superiori a 40°C.
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Batteria agli ioni di litio.
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Rifiuti riciclabili.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI DELL'ELETTROUTENSILE 
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AVVISO: Leggere tutte le avvertenze e istruzioni di sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e istruzioni può provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e istruzioni per riferimenti futuri.
Il termine "elettroutensile" nelle avvertenze si riferisce alla rete elettrica utilizzata (con cavo) elettroutensile o utensile a batteria (senza fili).
1) Sicurezza dell'area di lavoro
a) Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Le aree disordinate o buie contribuiscono agli incidenti.
b) Non azionare gli elettroutensili in atmosfere esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili generano scintille che possono infiammare la polvere o i fumi.
c) Tenere i bambini e le persone presenti lontani durante l'uso degli elettroutensili.
Le distrazioni possono causare una perdita di controllo.
2) Sicurezza elettrica
a) Le spine dell'elettroutensile devono corrispondere alla presa. Non modificare mai la spina in alcun modo. Non utilizzare spine con adattatori con elettroutensili collegati a terra. Spine non modificate e prese corrispondenti riducono il rischio di scosse elettriche.
b) Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a terra, quali tubi, radiatori, campi e frigoriferi. Se il corpo viene messo a terra o collegato a terra, il rischio di scosse elettriche aumenta.
c) Non esporre gli elettroutensili alla pioggia o all'umidità. Il contatto di un elettroutensile con l'acqua aumenta il rischio di scosse elettriche.
d) Non abusare del cavo. Non utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare l'elettroutensile. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. I cavi danneggiati o impigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.
e) Quando si utilizza un elettroutensile all'aperto, utilizzare una prolunga adatta per uso esterno. L'uso di un cavo idoneo per uso esterno riduce il rischio di scosse elettriche.
f)
Se l'utilizzo di un elettroutensile in un luogo umido risulta inevitabile, utilizzare l'alimentazione protetta di un dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.
3) Sicurezza personale
a) Prestare attenzione, osservare ciò che si sta facendo e usare il buon senso quando si utilizza un elettroutensile. Non utilizzare un elettroutensile quando si è stanchi o sotto l'influenza di droghe, alcol o farmaci. Un momento di disattenzione durante l'uso degli elettroutensili può causare gravi lesioni personali.
b) Utilizzare i dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre occhiali di protezione.
Dispositivi di protezione quali maschera antipolvere, scarpe protettive antiscivolo, cappello rigido o protezione dell'udito utilizzati in condizioni adeguate riducono le lesioni personali.
c) Evitare l'avviamento accidentale. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione di spegnimento prima di collegarlo alla fonte di alimentazione e/o pacco batteria, alzando o trasportando l'utensile. Il trasporto di elettroutensili con il dito sull'interruttore o l'alimentazione di elettroutensili elettrici con l'interruttore acceso può provocare incidenti.
d) Prima di accendere l'elettroutensile, rimuovere la chiave di regolazione o la chiave. Una chiave inglese o una chiave lasciate attaccate a una parte rotante dell'elettroutensile possono causare lesioni personali.
e) Non sporgersi troppo. Mantenere sempre una posizione e un equilibrio adeguati.
Ciò consente un migliore controllo dell'elettroutensile in situazioni impreviste.
f)
Vestirsi in modo adeguato. Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere i capelli, gli indumenti e i guanti lontano dalle parti in movimento. Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.
g) Se sono previsti dispositivi per il collegamento di impianti di aspirazione e raccolta polveri, assicurarsi che questi siano collegati e utilizzati correttamente. L'uso di sistemi di raccolta della polvere può ridurre i pericoli legati alla polvere.
4) Uso e manutenzione degli utensili elettrici
a) Non forzare l'elettroutensile. Utilizzare l'elettroutensile corretto per la propria applicazione. L'elettroutensile corretto esegue il lavoro in modo migliore e più sicuro alla velocità per cui è stato progettato.
b) Non utilizzare l'elettroutensile se l'interruttore non si accende e spegne.
Qualsiasi elettroutensile che non può essere controllato con l'interruttore di sicurezza risulta pericoloso e deve essere riparato.
c)Scollegare la spina dall'alimentazione e/o dal pacco batteria dell'elettroutensile prima di effettuare qualsiasi regolazione, cambiare accessori o riporre gli elettroutensili. Tali misure di sicurezza preventive riducono il rischio di avviamento accidentale dell'elettroutensile.
d) Conservare gli elettroutensili spenti al fuori dalla portata dei bambini e non consentire a persone che non hanno familiarità con l'elettroutensile o con le presenti istruzioni di utilizzarlo. Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da utenti inesperti.
e) Manutenzione degli elettroutensili. Controllare che non vi siano disallineamenti o fissaggi delle parti mobili, rotture delle parti e qualsiasi altra condizione che possa influire sul funzionamento dell'elettroutensile. Se danneggiato, far riparare l'elettroutensile prima dell'uso. Molti incidenti sono causati da elettroutensili con scarsa manutenzione.

f)
Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Risulta meno possibile che gli utensili da taglio con bordi taglienti e affilati, sottoposti a corretta manutenzione, si fissino e sono più facili da controllare.
g) Utilizzare l'elettroutensile, gli accessori, le punte dello strumento ecc. secondo le presenti istruzioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e del lavoro da eseguire. L'utilizzo dell'elettroutensile per operazioni diverse da quelle previste può provocare situazioni di pericolo.
5) Servizio
a) Far riparare l'elettroutensile da un tecnico qualificato utilizzando solo ricambi identici. In questo modo si garantisce il mantenimento della sicurezza dell'elettroutensile.
b) Attenzione!
Se è necessario sostituire il cavo di alimentazione, la sostituzione deve essere effettuata dal produttore o dal suo agente per evitare rischi per la sicurezza.
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ISTRUZIONI SPECIALI DI SICUREZZA
a)

PERICOLO: Tenere le mani lontane dall'area di taglio e dalla lama. Mantenere la seconda mano sulla maniglia ausiliaria, o sull'alloggiamento del motore. Se entrambe le mani mantengono la sega, non si possono tagliare con la lama.
b) Non toccare l'area sotto il pezzo da lavorare. La protezione non riesce proteggervi dalla lama al di sotto del pezzo da lavorare.
c) Regolare la profondità di taglio per lo spessore del pezzo da lavorare. Al di sotto del pezzo, dovrebbe essere visibile meno di un intero dente dei denti della lama.
d) Non tenere il pezzo in fase di taglio tra le mani o su una gamba. Fissare il pezzo da lavorare a una piattaforma stabile. Risulta importante supportare correttamente il lavoro per ridurre al minimo l'esposizione del corpo, l'attacco della lama o la perdita di controllo.
e) Tenere l'elettroutensile esclusivamente su superfici di presa isolate quando si esegue un'operazione in cui l'utensile da taglio può venire a contatto con cavi nascosti o con il proprio cavo. Il contatto con un filo "sotto tensione" rende "sotto tensione" anche le parti metalliche esposte dell'elettroutensile.
f) In fase di ripping, utilizzare sempre una recinzione per ripping o una guida dritta sul bordo. Questo migliora la precisione di taglio e riduce la possibilità di fissaggio della lama.
g) Utilizzare sempre lame con dimensioni e forma corrette dei fori di fissaggio (diamantate o rotonde). Le lame che non corrispondono alla ferramenta di montaggio della sega funzionano in modo eccentrico, causando la perdita di controllo.
h) Non utilizzare mai rondelle di lama o bulloni danneggiati o errati. Le rondelle della lama e il bullone sono stati progettati appositamente per la vostra sega, per prestazioni ottimali e sicurezza di funzionamento.

Ulteriori istruzioni di sicurezza per tutti i tipi di seghe
Cause del contraccolpo e relative avvertenze
Il contraccolpo è una reazione improvvisa a una lama schiacciata, legata o non allineata che provoca il sollevamento incontrollato di una sega dal pezzo da tagliare verso l'operatore;
Quando la lama è schiacciata o legata saldamente dalla chiusura del kerf, la lama si arresta e la reazione del motore riporta rapidamente l'unità verso l'operatore;
se la lama si torce o si disallinea nel taglio, i denti sul bordo posteriore della lama possono scavare nella superficie superiore del legno facendo sì che la lama esca dal cordolo e salti indietro verso l'operatore.
Il contraccolpo è il risultato di un uso improprio della sega e/o di procedure o condizioni operative errate e può essere evitato adottando le precauzioni appropriate riportate di seguito.
a) Mantenere una presa salda con entrambe le mani sulla sega e posizionare le braccia per resistere alla forza del contraccolpo. Posizionare il proprio corpo a uno dei lati della lama, ma non in linea con la lama. Il contraccolpo può causare un salto all'indietro della motosega, tuttavia la forza del contraccolpo può essere controllata dall'operatore, se vengono prese le dovute precauzioni.
b) Quando la lama è in tensione, o quando s'interrompe un taglio per qualsiasi motivo, rilasciare il grilletto e tenere la sega immobile nel materiale finché la lama non si arresta completamente. Non tentare mai di rimuovere la sega dal pezzo di lavoro o di tirarla indietro mentre la lama è in movimento, altrimenti si potrebbe verificare un contraccolpo. Esaminare e adottare misure correttive per eliminare la causa del fissaggio della lama.
c) Quando si riavvia una sega nel pezzo da lavorare, centrare la lama della sega nel kerf e controllare che i denti della sega non restino bloccati nel materiale. Se la lama della sega è in tensione, potrebbe risalire o rimbalzare dal pezzo di lavoro quando la sega viene riavviata.
d) Supporta pannelli di grandi dimensioni per ridurre al minimo il rischio di schiacciamento della lama e contraccolpo.
I pannelli di grandi dimensioni tendono a piegarsi sotto il proprio peso. I supporti devono essere posizionati sotto il pannello su entrambi i lati, vicino alla linea di taglio e vicino al bordo del pannello.
e) Non utilizzare lame opache o danneggiate. Le lame non affilate o regolate in modo errato producono un kerf stretto che causa attrito eccessivo, fissaggio della lama e contraccolpo.
f)
Le leve di bloccaggio di regolazione della profondità e smussatura della lama devono essere serrate e fissate prima di eseguire il taglio. Se la regolazione della lama si sposta durante il taglio, si possono verificare fissaggi e contraccolpi.
g) Prestare particolare attenzione quando si sega in pareti esistenti o in altre aree cieche. La lama sporgente può tagliare oggetti che possono causare contraccolpi.
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REGOLAMENTI DI SICUREZZA SUPPLEMENTARI RELATIVI ALLA BAT
TERIA
•
Per garantire la massima durata e le migliori prestazioni della batteria, caricarla sempre a una temperatura compresa tra 18 e 24°C. Non caricare il pacco batteria a una temperatura inferiore a 0°C o superiore a 40°C. Questo risulta importante. La mancata osservanza di questa regola di sicurezza potrebbe causare gravi danni al pacco batteria.

· Non bruciare il pacco batteria ricaricabile anche se è seriamente danneggiato o non è più in grado di trattenere la carica. Il pacco batteria può esplodere provocando un incendio.
· Una piccola perdita di liquido dal pacco batteria può verificarsi in condizioni di utilizzo o temperatura estreme. Ciò non indica necessariamente un guasto del pacco batteria. Tuttavia, se il sigillo esterno è rotto e questa perdita entra in contatto con la pelle:
Lavare la zona interessata con acqua e sapone.
Neutralizzare il liquido con un acido delicato come succo di limone o aceto. Se la perdita entra negli occhi:
Lavare gli occhi con acqua pulita per almeno 10 minuti e consultare immediatamente un medico. Informare il personale medico che il liquido è una soluzione di idrossido di potassio al 25-35%.
· Non tentare mai di aprire il pacco batteria per alcun motivo. Se l'involucro di plastica del pacco batteria ricaricabile si rompe o s'incrina, interromperne immediatamente l'uso e non ricaricarlo.
•
Non conservare o trasportare un pacco batteria di scorta in una tasca o in una cassetta degli attrezzi o in qualsiasi altro luogo in cui possa venire a contatto con oggetti metallici. Il pacco batteria può andare in cortocircuito causando danni, ustioni o incendi. Se si conserva o smaltisce il pacco batteria, coprire i terminali con un nastro isolante pesante per evitare cortocircuiti. Le batterie, se conservate per un lungo periodo di tempo, si scaricano.
•
Non conservare o utilizzare l'utensile e il pacco batteria in luoghi dove la temperatura può raggiungere o superare i 40°C, ad esempio in estate accanto a capannoni o strutture metalliche.
•
Lasciare raffreddare il pacco batteria dopo la ricarica. Non collocarlo in un ambiente caldo come una tettoia metallica o un rimorchio aperto lasciato al sole.
•
Caricare la batteria solo con il caricabatterie in dotazione.
•
Non collocare il pacco batteria vicino a fiamme o ad alte temperature.
•
Non spruzzare o immergere in acqua o altri liquidi. Ciò può causare un guasto prematuro delle cellule.
•
Durante il trasporto di singole batterie, assicurarsi che i terminali delle batterie siano protetti e ben isolati da materiali che potrebbero venire a contatto con le stesse e causare un cortocircuito.
•
Il miglior luogo di conservazione risulta fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e calore o freddo eccessivi.
•
Se il pacco batteria è stato conservato a lungo, è necessario attivarlo prima di utilizzarlo.
• La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.
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REGOLAMENTI DI SICUREZZA SUPPLEMENTARI RELATIVI AL CARICABATTERIE
•   Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza, sotto supervisione o nel caso abbiano ricevuto istruzioni sull'uso dell'apparecchio in un modo sicuro e ne comprendano i pericoli.
· I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
· I bambini non devono effettuare la pulizia e manutenzione senza sorveglianza.
· Solo per uso interno.
· Avvertenza: non ricaricare le batterie non ricaricabili.
· Questo caricabatterie deve essere utilizzato solo per caricare il pacco batteria B01003-B.
· Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente o da personale qualificato per evitare rischi.
· Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente o da personale qualificato per evitare rischi.
· Prima di utilizzare il caricabatterie, leggere tutte le istruzioni e le avvertenze riportate sul caricabatterie e sul pacco batteria, nonché le istruzioni riportate sul pacco batteria.
· Caricare la batteria solo all'interno, poiché il caricabatterie è progettato per l'uso all'interno.
· PERICOLO: Se il pacco batteria risulta incrinato o danneggiato in altro modo, non inserirlo nella base di ricarica. Vi è un pericolo di scossa elettrica o di folgorazione.
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  AVVISO: Evitare che il liquido entri in contatto con il caricabatterie. Vi è un pericolo di scossa elettrica.
· Il caricabatterie non è destinato a un uso diverso dalla ricarica del tipo esatto di pacco batteria ricaricabile fornito con il caricabatterie. Qualsiasi altro uso può provocare il rischio di incendio, scossa elettrica o folgorazione.
· Il caricabatterie e la batteria in dotazione sono progettati appositamente per funzionare insieme. Non tentare di caricare la batteria ricaricabile con un caricabatterie diverso da quello in dotazione.
· Non posizionare alcun oggetto sopra il caricabatterie per evitare il surriscaldamento.
· Non posizionare il caricabatterie vicino a qualsiasi fonte di calore.
· Tirare il caricabatterie per scollegarlo dalla fonte di alimentazione. Non tirare il cavo.
· Assicurarsi che il cavo del caricabatterie sia posizionato in modo che non possa essere calpestato, che non ci si inciampi o subisca danni o sollecitazioni di altro tipo.
· Non utilizzare un cavo di prolunga se non assolutamente necessario. L'uso di un cavo di tensione non adeguato può causare il rischio di incendio, scossa elettrica o elettrocuzione.
· Non utilizzare il caricabatterie se è stato sottoposto a urti violenti, cadute o invecchiamento di qualsiasi tipo. Portare il caricabatterie presso un centro di assistenza autorizzato per un controllo o una riparazione.
· Non smontare il caricabatterie. Portare il prodotto presso un centro di assistenza autorizzato quando è necessaria una manutenzione o una riparazione. Un rimontaggio errato può provocare incendi, scosse elettriche o folgorazione.
•
Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare il caricabatterie dall'alimentazione prima di tentare di pulirlo. La rimozione della batteria ricaricabile da sola non riduce il rischio.
•
Il caricabatterie è progettato per l'uso con una normale alimentazione elettrica domestica. Non tentare di collegare il caricabatterie a un'alimentazione con una tensione diversa.
•
Il caricabatterie non è destinato all'uso da parte di persone (bambini compresi) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con scarsa esperienza e conoscenza, a meno che non siano sotto supervisione o istruite sull'uso del caricabatterie da una persona responsabile della loro sicurezza.
•
I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il caricabatterie.
• Non esporre il caricabatterie alla pioggia o neve.
• Non montare il caricabatterie a parete né fissarlo permanentemente su alcuna superficie. Il caricabatterie è destinato ad essere utilizzato su una superficie piana e stabile (ad esempio piano di lavoro, banco da lavoro)
• Non tentare mai di collegare due caricabatterie insieme.
• Non inserire mai alcun oggetto nelle prese d'aria del caricabatterie. Potrebbero verificarsi scosse elettriche o danni al caricabatterie.
• Scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente prima di procedere con la pulizia. Ciò consentirà di ridurre il rischio di scosse elettriche. La rimozione del pacco batteria non riduce questo rischio.
• Non ricaricare mai una cartuccia della batteria completamente carica.
• Non ricaricare le batterie non ricaricabili.
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DESTINAZIONE D'USO
La macchina è destinata al ripping e taglio trasversale di legno e altri materiali in linee di taglio diritte, appoggiandosi saldamente sul pezzo da tagliare.
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SPECIFICHE TECNICHE
	Modello
	US09-1180

	Tensione
	18V

	Velocità a vuoto
	2300/min

	Dimensione della lama
	85mm

	Capacità di taglio

	Legno
	27mm

	Alluminio
	3mm


	Tubo di PVC(raggio)
	13mm

	Piastrelle
	8mm

	Piastra in acciaio
	0.9mm

	Livello di pressione acustica(LpA)
	95.0 dB(A)   KpA: 3 dB

	Livello di potenza acustica(LwA)
	106.0 dB(A)   KpA: 3 dB

	Valore equivalente delle vibrazioni di scalpellatura 
	ah, CHeq:=2.252 m/s2     K=1.5 m/s2


INFORMAZIONI SU RUMORE/VIBRAZIONI
Valori sonori misurati determinati secondo EN 60745.
Indossare una protezione acustica!
Valori totali di vibrazione (somma dei vettori triassiali) determinati secondo EN 60745: Il livello di emissione vibratoria indicato in questo foglio informativo è stato misurato secondo un test standardizzato secondo EN 60745 e può essere utilizzato per confrontare uno strumento con un altro.
Può essere utilizzato per una valutazione preliminare dell'esposizione.
Il livello dichiarato di emissione di vibrazioni rappresenta l'applicazione principale dello strumento. Tuttavia, se l'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse, con accessori diversi o in caso di manutenzione carente, l'emissione di vibrazioni può variare. Ciò può aumentare significativamente il livello di esposizione nell'arco dell'intero periodo di lavoro.
Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni dovrebbe anche considerare i tempi in cui l'utensile è spento o quando è in funzione ma non sta effettivamente svolgendo il lavoro. Ciò può ridurre significativamente il livello di esposizione nell'arco dell'intero periodo di lavoro.
Individuare ulteriori misure di sicurezza per proteggere l'operatore dagli effetti delle vibrazioni quali: manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenere le mani calde, organizzazione dei modelli di lavoro.

ELENCO DELLA PARTE PRINCIPALE
	

	 1. Coperchio del vano batteria
	 2. Interruttore laser

	 3. Pulsante di schermatura
	 4. Laser

	 5. Indicatore allineamento lama
	 6. Guida parallela

	 7. Piastra di base
	 8. Lama della sega

	 9. Leva regolazione profondità
	10. Protezione lama di sicurezza

	 11. Interruttore On/Off
	 12. Interruttore di sicurezza

	 13. Disco diamantato
	 14. Lama HSS

	 15. Lama TCT della sega
	 16. Chiave a brugola

	 17. Tubo di scarico
	 18. Caricatore

	 19. Pulsante di blocco del mandrino
	 20. Uscita aspirazione polvere



FUNZIONAMENTO
Interruttore a grilletto 
L'interruttore è bloccato per evitare l'avviamento accidentale. Premere il pulsante di schermatura (3), quindi accendere/spegnere l'interruttore (11) e rilasciare il pulsante di schermatura (3). L'interruttore è acceso. Rilasciare l'interruttore di accensione/spegnimento per accenderlo.
Cambio della lama della sega 
•
Indossare guanti protettivi durante il montaggio della lama della sega. Pericolo di lesioni dovuto al contatto con la lama della sega.
• Utilizzare esclusivamente lame conformi ai dati delle caratteristiche riportate nelle istruzioni per l'uso.
• Non utilizzare mai dischi abrasivi come utensile da taglio.
Rimuovere la lama
Nota: Rimuovere la batteria prima di rimuovere la lama
• Regolare la leva di bloccaggio della profondità (9) sulla posizione massima
• Premere il pulsante di blocco del mandrino (19) e tenerlo premuto.
• Allentare il bullone a lama con la chiave esagonale (16) ruotandola in senso orario.
• Rimuovere la flangia.
• Premere il pulsante di schermatura (3) e ritrarre manualmente la piastra di base.
(8) e mantenerla saldamente. Rimuovere la lama della sega (8).
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Montaggio della lama
Nota: Rimuovere la batteria prima di montare la lama
•
Controllare che la superficie della lama e le flange siano pulite prima di reinstallarle. Posizionare la lama sulla flangia interna e sul mandrino facendo attenzione che la freccia sulla lama corrisponda alla direzione della freccia sulla protezione superiore fissa (7).
• Premere il pulsante di schermatura (3) e ritrarre manualmente la piastra di base (7) e mantenerla ferma. Premere il pulsante di blocco del mandrino (19) e montare la lama della sega (8). Inserire la flangia di uscita sopra al mandrino e serrarla (ruotando in senso antiorario) con la chiave esagonale (16).
•
Verificare che la lama sia fissata saldamente continuando a tenere premuto il pulsante di blocco del mandrino (19) e tentando di ruotare manualmente la lama. Se installata correttamente, la lama non dovrebbe girare.
•
Per ottenere risultati di taglio ottimali, utilizzare una lama adatta al materiale e alla qualità di taglio desiderati.
Regolazione della profondità di taglio
• Rilasciare la leva di regolazione della profondità (9) sollevandola.
•
Spingere manualmente la piastra di base (11) verso l'alto o verso il basso fino alla profondità desiderata sulla bilancia.
•
Spingere indietro la leva di regolazione della profondità (9) per bloccare la piastra di base alla profondità desiderata.
•
Aggiungere sempre 3 mm alla profondità di taglio per garantire che la lama abbia spazio sufficiente per tagliare completamente il materiale.
Guida parallela
• La guida parallela viene utilizzata per eseguire tagli longitudinali lunghi e rettilinei.
•
Far scorrere la guida parallela attraverso la guida parallela (6) fino alla distanza di taglio desiderata e serrare la vite di serraggio per bloccarla in posizione. Non serrare eccessivamente. Può essere utilizzata da entrambi i lati della piastra di base (7).
Tubo di scarico
• La sega include un tubo di scarico (17) che si collega allo scarico di aspirazione (20) sulla sega. Questa porta adattatore può essere collegata ad un'aspirapolvere. L'uso dell'aspiratore è fortemente consigliato in quanto mantiene pulita l'area di lavoro, aumenta notevolmente la visibilità del taglio e riduce la polvere in sospensione. Inoltre, mantiene la polvere lontana dall'elemento di lavoro della protezione.
Ricarica la batteria
ATTENZIONE: Collocare il pacco batteria e il caricabatterie su una superficie piana non infiammabile e lontana da materiali infiammabili durante la ricarica del pacco batteria.
 1.  Inserire la spina dell'unità di ricarica in una presa di corrente e, se necessario, accendere l'unità.
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 2.  L'interfaccia di uscita ricarica inserisce la batteria della porta di ricarica.
Nota: La batteria richiede 1 ora di tempo di ricarica in seguito a un utilizzo normale.  Se la batteria è completamente scarica, il tempo di ricarica sarà di 1 ora.
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 3.  Durante il processo di ricarica del pacco batteria, la spia rossa, la spia gialla e la spia verde si accendono alternativamente.
Nota: La sola luce rossa significa che il pacco batteria è meno potente.
La luce rossa e gialla significa che il pacco batteria ha più della metà di ricarica. Quando si accendono la spia rossa, gialla e verde, la batteria ricaricabile è completamente carica.
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 4.  Funzione tesoro di ricarica: Inserire l'interfaccia USB, con l'altra estremità collegata alle luci LED, ventola del cellulare, a seconda
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 di ciò che viene utilizzato.
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Suggerimenti per l'uso dello strumento
Se l'elettroutensile si surriscalda, si prega di azionare la sega circolare a vuoto per 2-3 minuti per raffreddare il motore. Evitare l'uso prolungato a velocità molto bassa. Proteggere le lame della sega da urti e colpi. Tagliare con forza estrema può ridurre in modo significativo le prestazioni dell'utensile e la durata della lama. L'efficienza di taglio e la qualità di taglio dipendono essenzialmente dalle condizioni e dal numero di denti della lama. Pertanto, utilizzare solo lame affilate adatte al materiale da tagliare.
Esecuzione di tagli trasversali e tagli longitudinali
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 AVVISO: Per evitare il contraccolpo improvviso, non iniziare mai con la lama ferma a contatto con il pezzo da lavorare. Avviare sempre la sega e abbassarla per raggiungere la massima velocità prima di immergerla nel materiale di lavoro.
a) Utilizzare sempre la sega con le mani posizionate correttamente.
AVVISO: Mantenere sempre il giusto controllo per rendere l'andatura più sicura e semplice. La perdita di controllo del sistema potrebbe causare un incidente con il rischio di lesioni gravi.
b) Quando si eseguono tagli trasversali o ripping, allineare la linea di taglio al centro della
tacca a “V” che si trova sulla parte anteriore della lama della sega.
c) Poiché lo spessore delle lame varia, eseguire un taglio di prova nel materiale di scarto lungo la linea guida per determinare eventualmente di quanto si dovrebbe spostare la lama dalla linea guida per consentire allo spessore della lama di realizzare un taglio preciso.

Effettuare tagli longitudinali
Utilizzare sempre una guida quando si eseguono tagli longitudinali con la sega. È possibile utilizzare qualsiasi regolo adatto fissato al pezzo da lavoro o alla guida parallela fornita con la sega.
Taglio tasche (solo materiali morbidi)
Questa operazione richiede molta abilità con una sega e deve essere eseguita solo da una persona qualificata.
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AVVISO: I denti della lama sono esposti durante questa operazione, quindi procedere con estrema cautela. Contrassegnare chiaramente l'area da tagliare. Impostare la profondità di taglio sulla sega. Posizionare la sega sull'area contrassegnata con il bordo anteriore della piastra di base appoggiato sulla superficie di lavoro e la guida di taglio allineata con la linea contrassegnata sul pezzo da lavorare. Assicurarsi che la lama non sia in contatto ma sia vicina alla superficie di lavoro. La protezione inferiore mobile deve essere ruotata in senso di apertura utilizzando la leva. Accendere la sega e abbassare delicatamente la lama nel materiale, ma mantenere una forza di rotazione sul bordo anteriore della base. La protezione inferiore mobile può ora essere sbloccata per la normale azione della protezione. NON fissare la lama durante il taglio; spingere la lama in avanti a una velocità tale che la lama non sia in movimento. Al termine del taglio, rilasciare il pulsante di sblocco e l'interruttore di sicurezza e lasciare che la lama si arresti completamente. NON RIMUOVERE la sega e la lama dal pezzo in lavorazione mentre la lama è in movimento. Ciò potrebbe danneggiare il taglio (kerf), causare contraccolpi e perdita di controllo, con conseguenti lesioni.

MANUTENZIONE
Mantenere libere le aperture di ventilazione e pulire regolarmente il prodotto. Se durante l'uso si verifica qualcosa di insolito, interrompere l'alimentazione. Ispezionare e riparare l'utensile prima di riutilizzarlo.
La riparazione dell'utensile deve essere eseguita esclusivamente da un tecnico qualificato.
La riparazione o manutenzione da parte di personale non qualificato può comportare il rischio di lesioni.
Per la riparazione di un utensile utilizzare solo pezzi di ricambio identici. Cura e pulizia
Pulire l'apparecchio solo con un panno umido, non usare solventi! In seguito, asciugare accuratamente.

CONSERVAZIONE
Conservare il dispositivo, le istruzioni per l'uso e, se necessario, gli accessori nella confezione originale. In questo modo avrete sempre a portata di mano tutte le informazioni e le parti.
Imballare bene il dispositivo o utilizzare l'imballaggio originale per evitare danni durante il trasporto. Mantenere sempre il dispositivo in un luogo asciutto.

CERTIFICATO DI GARANZIA
Complimenti! Avete fatto una un'ottima scelta con l'acquisto di questo prodotto di qualità. Il nostro impegno per la qualità comprende anche il nostro servizio.
Builder SAS offre un eccellente servizio di riparazione per tutti i prodotti.
Se entro DUE ANNI dalla data di acquisto si dovessero riscontrare, contrariamente alle aspettative, difetti di materiale o di fabbricazione durante l'uso privato, saremo responsabili per la garanzia in conformità con le norme di legge sulla garanzia, a condizione che:
- 
Il dispositivo non sia stato utilizzato per scopi diversi da quelli previsti.
- Non sia stato sovraccaricato.
- Non sia stato utilizzato con accessori errati.
- Riparazioni siano state effettuate soltanto da un'officina autorizzata.
Il certificato di garanzia risulta valido unitamente alla ricevuta. Si prega di conservare entrambi in un luogo sicuro. La garanzia non pregiudica i diritti legali dell'utente. Il prodotto è garantito per un periodo di DUE ANNI a partire dal giorno di acquisto. Conservare la ricevuta d'acquisto al sicuro come prova della data d'acquisto. Il periodo di garanzia può essere prolungato solo per la durata delle riparazioni necessarie. Durante il periodo di garanzia, gli apparecchi difettosi possono essere restituiti presso tutti i centri di riparazione SWAP. A nostra discrezione, provvederemo a riparare o sostituire il dispositivo in conformità con la legislazione sulla garanzia.
Si prega di includere quanto segue in caso si restituisca il prodotto per la riparazione:
 1. La ricevuta (prova di acquisto)
 2. Questo certificato di garanzia contiene il vostro nome, indirizzo, dettagli di contatto e una descrizione del guasto completata sul retro.
Se la ricevuta originale non è allegata, la riparazione verrà addebitata in ogni caso. Se la ricevuta originale non è allegata, la riparazione verrà addebitata in ogni caso. I preventivi e le riparazioni dopo il periodo di garanzia devono essere pagati in ogni caso.
Nota aggiuntiva del centro di servizio:
Durante il periodo di garanzia, i prodotti difettosi possono essere restituiti presso tutti i centri di riparazione SWAP. Al termine del periodo di garanzia, i prodotti vengono accettati in tutti i centri di riparazione SWAP, in modo che il prodotto possa essere testato correttamente.
Istruzioni per la registrazione della garanzia:
La registrazione del prodotto vi consente di richiedere assistenza per la garanzia in futuro. La registrazione del prodotto è necessaria per l'assistenza e la copertura della garanzia.
L'assistenza in garanzia, assistenza operativa e supporto per il prodotto sono forniti da Builder SAS, un produttore autorizzato di elettroutensili Energizer. Vi preghiamo di contattarci direttamente per qualsiasi domanda sull'assistenza in garanzia.
Si prega di compilare e inviare il modulo di registrazione online sottostante. Avrete bisogno di una copia digitale della ricevuta e del codice a barre UPC originale dalla confezione del prodotto. Il negozio, la data di acquisto e l'acquisto del prodotto devono essere chiaramente visibili sulla ricevuta.
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Dichiarazione di conformità
BUILDER SAS

  32 rue aristide Bergès –Z1 31270 Cugnaux - France

Tel: +33 (0)5.34.508.508   Fax: +33 (0)5.34.508.509

Dichiara che il dispositivo indicato di seguito:

SAW

EZSP18VL2A

Numero di serie:  

È conforme alle disposizioni della Direttiva "Macchine" 2006/42/CE e alle leggi nazionali che la recepiscono. 
Inoltre, è conforme alle seguenti direttive europee:

Direttiva EMC 2014/30/UE

Direttiva ROHS 2011/65/UE 
Inoltre è conforme alle norme europee, alle norme nazionali e alle seguenti disposizioni tecniche:
EN 60745-1 :2009+A11 :2010

EN 60745-2-1 :2010

EN 60745-2-2 :2010

EN55014-1 :2006+A1 :2009+A2 :2011
EN 55014-2 :2015

Pubblicato a Cugnaux 05/03/2013
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©2018 Energizer.     Energizer e alcuni design grafici sono marchi di fabbrica di Energizer Brands, 


LLC e le relative società controllate e sono utilizzate sotto licenza da Builder SAS.


Tutti gli altri nomi dei marchi sono marchi dei rispettivi proprietari. 


Né Builder SAS né Energizer Brands, LLC è affiliata ai rispettivi proprietari dei marchi.
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